
 

 

ਭਰਉ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Bhairao, Fourth Mehl: 

ਤ ਸਾਧੂ ਹਰਰ ਮਲਹੁ ਸੁਆਮੀ ਰਿਨ ਿਰਆ ਗਰਤ ਹਇ ਹਮਾਰੀ ॥ 
O my Lord and Master, please unite me with the Holy people; meditating on 
You, I am saved. 

ਰਤਨ ਕਾ ਦਰਸੁ ਦਰਿ ਮਨੁ ਰਿਗਸ ਰਿਨੁ ਰਿਨੁ ਰਤਨ ਕਉ ਹਉ ਿਰਲਹਾਰੀ ॥੧॥ 
Gazing upon the Blessed Vision of their Darshan, my mind blossoms forth. 
Each and every moment, I am a sacrifice to them. ||1|| 

ਹਰਰ ਰਹਰਦ ਿਰ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 
Meditate within your heart on the Name of the Lord. 

ਰਿਾ ਰਿਾ ਕਰਰ ਿਗਤ ਰਤ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਦਾਸਰਨ ਦਾਸ ਕੀਿ ਰਨਹਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Show Mercy, Mercy to me, O Father of the World, O my Lord and Master; 
make me the water-carrier of the slave of Your slaves. ||1||Pause|| 

ਰਤਨ ਮਰਤ ਊਤਮ ਰਤਨ ਰਤ ਊਤਮ ਰਿਨ ਰਹਰਦ ਵਰਸਆ ਿਨਵਾਰੀ ॥ 
Their intellect is sublime and exalted, and so is their honor; the Lord, the Lord 
of the forest, abides within their hearts. 

ਰਤਨ ਕੀ ਸਵਾ ਲਾਇ ਹਰਰ ਸੁਆਮੀ ਰਤਨ ਰਸਮਰਤ ਗਰਤ ਹਇ ਹਮਾਰੀ ॥੨॥ 
O my Lord and Master, please link me to the service of those who meditate in 
remembrance on You, and are saved. ||2|| 

ਰਿਨ ਸਾ ਸਰਤਗੁਰੁ ਸਾਧੁ ਨ ਾਇਆ ਤ ਹਰਰ ਦਰਗਹ ਕਾਢ ਮਾਰੀ ॥ 
Those who do not find such a Holy True Guru are beaten, and driven out of 
the Court of the Lord. 

ਤ ਨਰ ਰਨਿੰਦਕ ਸਭ ਨ ਾਵਰਹ ਰਤਨ ਨਕ ਕਾਟ ਰਸਰਿਨਹਾਰੀ ॥੩॥ 
These slanderous people have no honor or reputation; their noses are cut by 
the Creator Lord. ||3|| 

ਹਰਰ ਆਰ ਿੁਲਾਵ ਆ ਿਲ ਹਰਰ ਆਰ ਰਨਰਿੰਿਨੁ ਰਨਰਿੰਕਾਰੁ ਰਨਰਾਹਾਰੀ ॥ 
The Lord Himself speaks, and the Lord Himself inspires all to speak; He is 
Immaculate and Formless, and needs no sustenance. 



 

 

ਹਰਰ ਰਿਸੁ ਤੂ ਮਲਰਹ ਸ ਤੁਧੁ ਰਮਲਸੀ ਿਨ ਨਾਨਕ ਰਕਆ ਰਹ ਿਿੰਤ ਰਵਚਾਰੀ ॥੪॥੨॥੬॥ 
O Lord, he alone meets You, whom You cause to meet. Says servant Nanak, I 
am a wretched creature. What can I do? ||4||2||6|| 

 


